
SEAKING AEW. Mk.2A

^AEw.aoi: i3)u\in-xm*k<Dms4mwmftm\z&mis&i'it0 
7juü> nmTwm^ommtitMo,

z^itsofco tmmis-* if^nr^x, mmä\zTfä$izm%zti&T0
>^"HAS.2[C-y--^^^-^--

^mmmm'y-^>^AE\N.2Atut.

Düring the initial stages of the Falklands War of 1982, the 
Royal Navy (RN) failed to deploy shipbome early warning 
aircraft such as the Gannet AEW.3. As a result, many RN 
vessels suffered heavy damage from Argentine naval aviation. 
Learning from this mistake, the RN converted some of its Sea 
King HAS.2 anti-submarine helicopters to carry Searchwater 
Airborne Early Warning radar gear. Given the nomenclature 
Seaking AEW.2A, the converted helicopters were assigned to

the 849 Naval Air Squadron stationed at the RN base at 
Culdrose in Cornwall, Wales. The most conspicuous visual 
characteristic of the AEW.2A is the large radome deployed on 
the right side of the helicopter, which is kept folded upwards 
while on the ground, and faced downwards when the 
helicopter is in flight.
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ART No. 09863

n Hfn TlT7<h(Ö) WHITE
B HfH Fyy'p M) BLACK
B hH RED
m H[5] y^-(W) BLUE
m m SiLVER

m H® STEEL
iS Hü FLAT BLACK
ES H® yyj-i/yK CLEAR RED
BO H® CLEARBLUE
Kl H|8Ü1 KHAKI GREEN
Kl m BURNTIRON
SM H77 TIRE BLACK
ISO H|94j yu7-^y-> CLEAR GREEN
m ^-FS36231 GRAY FS36231
SE y-^v-t^U-BSSSI C/638 DARK SEAGRAY BS381C/638
ÜB ->-^V-BS381 C/640 EXTRA SEAGRAY BS381 C/640
RBü 5xy7A'>-^U-BS381 C/637 MEDIUM SEAGRAY BS381 C/637
EM 'k>7’BS4800/10B21 HEMP 8S4800/10B21
iSO y-d’hi'V—FS36495 LIGHT GRAY FS36495

DliGSI^UtX • Mr.*5-x H[l]lärttrt t'-* 5-©S^Tt.

HiT! in painting indication is the numberof GSI Creos Aqueous Hobby Color, while Qis 
ffiat of Mr. Calor. Glue is rot Included in this kit

Hll bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der Aqueous - Hobby - Color von GSI 
Creos, während O den Ton der Farbserie Mr. Color anzeigt. Im Bausatz ist kein 
Klebstoff enthalten.

Sur le guide de peinture, H[t] correspond au numero de couleur GSI Creos 
AQUEOUS HOBBY COLOR. alors que O correspond ä Mr. COLOR, La colle n’est 
pasfournie dans ce kit.

H[T] nella indicazione della pittura e il numero della GSI Creos del colore ad acqua 
per Hobby, mentre D e quello di Mr. Color. La colia non e inciusa nella scatola di 
montaggio.

H[tj en indicaciones de pintado. Este es el numero de GSI Creos Aqueous Hobby 
Color, mientras O es el de Mr. Color. El pegamento no esta incluido en el kit.

HS GSI Creos l±Jaap7K14«S^;iKli^. MilSJftäl
GSI Creos affig#a;SWa;£Si7K„
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Cockpit Assembly
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Various Parts Installation

□ STANT GLUE FOR METAL
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Various Parts Installation

Please /nstall the Qtber 
siäe similarly.

Radar Dome Assembiy

PAINTING SCHEME NUMBER
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Tail Assembly





Main Rotor Assembly

Unfolding
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Marking&Painting
Markierungen und Bemalung 
Decoratian et Peinture 
Marchio S Pittura 
Decoracion y Pintura

nsoj 098sm
JLI ROYAL NAVY 849SQ “180” 1988
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M-rti —JlO C&Ö U yj Correct Method for Applying Decals

#Clean model surface with wet clolh.

Sfelisä-5S;i!c^fi$T!cUT20kKbl';?Ä^Sto

#Cut each design out of decal sheet and dip them in 
warm water for 20 seconds.

@7k^btblUfcb^^^0±lC(Dti:,
Hfriblt'ik, lÄ-SiC^lCfeUTHÄMC-ÖM^-fbUSt. 

©Check with finger tip if design is loose on base paper. If 
so, place it on proper position on model and slide off 
base paper leaving design on model.

Ä'Uft&T. ^fcibrtK,
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©Move desigh to exact position with wet finger tip, 
and push out excess water and air bubbles under 
decal with soft cotton clofh.

•x*b4'Ü7k£^ lt/cfcT\ 
xä-JKaStoU© / U^-S^iUS-fo 

©When decals get dry, wipe off with wet cloth 
excess glue left around decals.

" ©Xy^->^gi5pcä0ffiffl;£lC^l'T How to Prepare Etched Metal Parts

V-wSi“-
CST.

#Wash parts in a dishwashing detergent.

@?t^ic>as'K^urc<s. rf?is©>T;k

•Rinse thoroughly.dry.and prime with a 
metal primer.

«TW U U U S T,
•Remove parts from the tree with "Etched 

Part Scissors".

©/J'$7j:SiS«IJWyU^filC^gCT 

ßt'fc^b^iSA^T-r.
is suggested that small parts be 

’ü.i---r.'ciE^",'v.'K\ pained prior to removal from the tree.
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m< ÄTT
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#Use small,sharp edged pliers to make 
Sharp bends up to 90 degrees, etc. 
Curves are made by rolling the pari 
over a round tube until the desired 
bend is achieved.

y
CAUTION: NOT SUfTABLE FOR CHILDREN UNDER 3 
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN 
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PfECES 
DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCÄO: IMPRÖPRIO PARA CRIANQAS COM MENOS DE 
3 ANOS. CONTEM PE<?AS PEQUENAS.

NICHT FÜR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHÄLT 
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO AI BAMBINI Dl 
ETA’ INFERIORE AI 36 MESI. CONTIENE P1CCOLE PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNETTIL BORN SOM ER MINDRE END 
3 ÄR. INDEHOLDER SMÄ DELE.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR. 
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS MENORES 
DE 3 ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS.

nPOXOXH : KATAAAHAOriA RAIMA AND TDN 
TPIDN ETDN REPIEXEI MIKPA 
TEMAXIA

VOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN
BittelesenSiedie Anleitung vordem Zusammenbauen sorgfältig durch. 
Verwenden Sie nur Kunststoffklebstoff und Kunststoff!ackfarben.
Die geleerten Plastiktüten sollten zerrissen und weggeworfen wer­
den, um zu verhindern, daß Kleinkinder beim Spielen darin ersticken. 
Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Nähe 
von offenen Flammen.
Mit klebemittel sparsam umgehen und während des 
Zusammenbaus für ausreichende Ventilation sorgen.

LIRE CECI AVANT DEFFECTUER LE 
MONTAGE
Etudier attentivement les instructions avant le montage. 
N’utiliser que del’adhesif plastique et du vernis.
Dechirer et jeter les sacs en plastiques vides pour eviter 
tout danger d'etouffement pour les enfants.
Ne jamais utiliser d'adhesif ou du vermis pres d'une flamme. 
Utiliser le ciment avec moderation et bien ventiler la piece 
pendant le montage.

LEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO
Studiare altentamente le istruzioni prima del montaggio. 
Usare solo adesivo e vernici per plastica.
Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare il 
pericolo di soffocamento per bambini piccoli.
Non usare mai l'adesivo o la vernice vicino ad una fiamma. 
Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante 
la construccion.

AMTES DEL ENSAMBLAJE, LEA CUIDADO- 
SAMENTE LO SIGUIENTE

Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instrucciones. 
Emplee solamente cemento pläsüoo y pinturas.
Rompa y tire las bolsas de plästico a fin de evitar que los nifios 
pequenos puedan sofocarse jugando con ellas.
No emplee nunca cemento ni pinture cerca de Hamas.
Usare l'adesivo moderatamente e ventilare bene l'ambiente 
durante la costruzione.

/------------------------------------------------\
"WARNING“ FUNCTIONAL SHARP POINTS

"WARNUNG” SCHARFE ECKEN UND KANTEN 

"Avertissement" Points essentiels de fonctionnement 

"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE 

"AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
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CAUTION
* MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED 

BELOW BEFORE ASSEMBLING.
* ADULT SUPERVISOR SHOULD ALSO READ 

INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN 
AGED 12 OR YOUNGER.

t THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE 
ASSEMBLING.

2 TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT 
PARTS AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEAR- 
ING OVER HEAD.

3 CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS 
INTO DUSTBOX AT ONCE.

4 DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME 
PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED 
FOR FAMIUES WITH INFANTS.

5 DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY 
FROM REACH OF CHILDREN.

6 WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY 
HURT THE ASSEMBLER.

7 BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:
* DO NOT USE IN CLOSED BOOM TO AVOID POISONING/TOXIC.
* DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.
*DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND 

EYE IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL 
WATER AND CONSULT A DOCTOR.

8 USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
l CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL. ;
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{Häsegiwa
Hobby kits

(») # 9
#HÜ|l**fpAlS3-1-2 r425-8711 TEL (054)628-8241

HASEGAWA CORPORATION
3-1-2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425-8711 Japan.
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